
4.3 ϑΟϦϐͷ৴ెͷख1ࢴষ27અʙ2ষ
4અ

ͻͱΓҰਓͷɾڞಉͷతੜ׆ͷ͋Γํʁ
• ʮΩϦετͷԻʹ;͞Θ͍͠ੜ׆ΛૹΓͳ͍͞ʯ
ͰύϩͲͷΑ͏ͳੜ͖ํΛקΊ͍ͯΔͷͰ͠
ΐ͏͔ɻHow should we live, according to Paul’s
words, to conduct ourselves in a matter worthy of
the gospel of Christ? (v27)

[Ref]ɹ 27 ͻͨ͢ΒΩϦετͷԻʹ;͞Θ͍͠
ੜ׆ΛૹΓͳ͍͞ɻͦ͏͢ΕɺͦͪΒʹͯͬߦ
͋ͳ͕ͨͨʹձ͏ʹͯ͠ɺΕ͍ͯΔʹͯ͠ɺ
Θͨ࣍͠ͷ͜ͱΛฉ͚ΔͰ͠ΐ͏ɻ͋ͳ͕ͨͨ
ҰͭͷྶʹΑ͔ͬͯͬ͠Γཱͪɺ৺Λ߹Θͤͯ
Իͷ৴ڼͷͨΊʹڞʹઓ͓ͬͯΓ

[Ref] 27 Whatever happens, conduct yourselves in
a manner worthy of the gospel of Christ. Then,
whether I come and see you or only hear about
you in my absence, I will know that you stand
firm in the one Spirit, striving together as one for
the faith of the gospel

[A] ʮੜ͢׆ΔʢϙϦςϡʔΤεςɿࠃ੶ʢϙϦ
ςϡʔϚʣʣʯࢢຽੜ׆Λ͢ΔɻϑΟϦϐͷਓͨͪ ੜ͢׆Δ πολιτεύομαι I. to be a

citizen
II. to administer civil affairs,
manage the state
III. to make or create a citizen
A. to be a citizen
B. to behave as a citizen to avail
one’s self of or recognise the laws
to conduct one’s self as pledged to
some law of life

[Ref] Acts 23:1 ͦ͜Ͱɺύϩ
ݴΊͯͭݟ๏ӃͷٞһͨͪΛߴ࠷
ͬͨɻʮܑఋͨͪɺΘͨ͠ࠓʹ
ͬैʹΔ·Ͱɺ͋͘·Ͱྑ৺ࢸ
ͯਆͷલͰੜ͖͖ͯ·ͨ͠ɻʯ

͕ɺϩʔϚͷࢢຽݖͷಛݖͱٛͱಉ͡Α͏ʹɺఱ
ͷͰ͋Δ͜ͱΛ͖ࣔ͢ɻͭ࣋੶Λࠃʹ

[Ref] 3:20͔͠͠ɺΘͨͨͪ͠ͷຊࠃఱʹ͋Γ·
͢ɻ͔ͦ͜ΒओΠΤεɾΩϦετ͕͍ٹओͱͯ͠
དྷΒΕΔͷΛɺΘ͍ͨͨͪͬͯ͠·͢ɻ

[Ref] 1Thess 2:12 ͯͬͦʹ৺ޚͼ͔͚ͯɺਆͷݺ
าΉΑ͏ʹྭ·͠ɺҚΊɺק͘ڧΊͨͷͰͨ͠ɻޚ
ࣗͷࠃͱӫޫʹ͔͋ͣΒͤΑ͏ͱɺਆ͋ͳͨ
͕ͨΛট͍͓ͯΒΕ·͢ɻ

[Ref] Col 1:10ͯ͢ͷͰओʹتΕΔΑ͏ʹओ
ʹैͬͯาΈɺ͋ΒΏΔળ͍ۀΛ࣮ͯͬߦΛ݁ͼɺ
ਆΛ·͢·͢ਂ͘ΔΑ͏ʹɻ

(Continued)
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[DQ] ϑΟϦϐͷਓͨͪʹͱͬͯɺϩʔϚࢢຽͱ͠
ͯ;͞Θ͍͠ੜ׆ΛૹΔ͜ͱͱɺఱʹࠃ੶Λͭ࣋ɺ
ਆͷࢠͱͯ͠;͞Θ͍͠ੜ׆Λ͓͘Δ͜ͱɺͲ
ͷΑ͏ͳҧ͍ɺ᫁ɺੑ͕͋ͬͨͰ͠ΐ͏͔ɻ

[Ref] Lk 15:19 ͏ଉࢠͱݺΕΔ֨ࢿ͋Γ·
ͤΜɻ͍ޏਓͷҰਓʹ͍ͯͩ͘͠͞ʯͱɻɦ

[Ref] 1Cor 11:27 ैͬͯɺ;͞Θ͘͠ͳ͍··Ͱ
ओͷύϯΛ৯ͨΓɺͦͷഋΛҿΜͩΓ͢Δऀɺ
ओͷମͱ݂ʹରͯ͠ࡑΛ൜͢͜ͱʹͳΓ·͢ɻ

[DQ]ʮҰͭͷྶʹΑ͔ͬͯͬ͠ΓཱͪʯʮԻ
ͷ৴ڼͷͨΊʹઓ͏ʯ͜ͱͰ͠ΐ͏͔ɻ

[A]ఢରऀɾରऀ͕ఆ͞Ε͍ͯΔ͜ͱ͔֬ͩ
Ζ͏ɻ

[DQ]ʮҰͭͷྶʹΑ͔ͬͯͬ͠Γཱͪɺ৺Λ߹Θ
ͤͯʢҰͭʹͯ͠ʣʯͱɻ

[A] ྶ͓ͦΒ͘ɺਆ༷ͷྶɺ৺ɺ͓͍ޓͷ৺ɻ
ਆʹΑཱͬͯͪɺͯ͠ྗڠʹ͍ޓɻ

[DQ] ʮԻͷ৴ڼͷͨΊʹઓ͏ʯͱɻ

[DQ].͜ΕɺͻͱΓҰਓ͕͖͢͜ͱͰ͔͢ɺڞ
ಉͰ͢Δ͜ͱͰ͔͢ɻ

[DQ]ύϩ͕ɺϑΟϦϐʹ͘͜ߦͱʢͦͪΒʹͬߦ
ͯ͋ͳ͕ͨͨʹձ͏ʹͯ͠ɺΕ͍ͯΔʹͯ͠
ʣʹؔͯ͠Ͳ͏͍ͯͬݴ·͔ͨ͠ɻ

[Ref] 24 ͕ͩଞํͰɺʹͱͲ·Δํ͕ɺ͋ͳ
͕ͨͨͷͨΊʹͬͱඞཁͰ͢ɻ25 ͜͏֬৴ͯ͠
͍·͔͢Βɺ͋ͳ͕ͨͨͷ৴ڼΛਂΊͯتͼΛ
ͨΒ͢Α͏ʹɺ͍ͭ͋ͳ͕ͨͨҰಉͱڞʹ͍Δ
͜ͱʹͳΔͰ͠ΐ͏ɻ26 ͦ͏ͳΕɺΘ͕ͨ͠࠶
ͼ͋ͳ͕ͨͨͷͱʹ࢟ΛͤݟΔͱ͖ɺΩϦετɾ
ΠΤεʹ݁Ε͍ͯΔͱ͍͏͋ͳ͕ͨͨͷތΓɺ
Θͨ͠Ώ͑ʹ૿͠ՃΘΔ͜ͱʹͳΓ·͢ɻ
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• ͻͱΓҰਓ͕͔ͬ͠ΓͱཱͪɺڞʹԻͷ৴ڼͷ
ͨΊʹઓ͏ͱɺͲͷΑ͏ͳ͜ͱΛקΊ͍ͯΔͷͰ
͠ΐ͏͔ɻWhat does it mean by saying that ‘you
stand firm in the one Spirit, striving together as
one for the faith of the gospel ’? (v27) ਓͱूஂݸ

[Ref] 27 ͻͨ͢ΒΩϦετͷԻʹ;͞Θ͍͠ੜ
͋ͯͬߦʹΛૹΓͳ͍͞ɻͦ͏͢ΕɺͦͪΒ׆
ͳ͕ͨͨʹձ͏ʹͯ͠ɺΕ͍ͯΔʹͯ͠ɺΘ
ͨ࣍͠ͷ͜ͱΛฉ͚ΔͰ͠ΐ͏ɻ͋ͳ͕ͨͨ
ҰͭͷྶʹΑ͔ͬͯͬ͠Γཱͪɺ৺Λ߹Θͤͯ
Իͷ৴ڼͷͨΊʹڞʹઓ͓ͬͯΓɺ

[Ref] 27 Whatever happens, conduct yourselves in
a manner worthy of the gospel of Christ. Then,
whether I come and see you or only hear about
you in my absence, I will know that you stand
firm in the one Spirit, striving together as one for
the faith of the gospel

[৽վ༁]ɹ 27 ͨͩɺΩϦετͷԻʹ;͞Θ͘͠
ੜ͠׆ͳ͍͞ɻͦ͏͢Εɺ͋ͯͬߦ͕ࢲͳ͕ͨ
ͨʹձ͏ʹͯ͠ɺ·ͨΕ͍ͯΔʹͯ͠ɺࢲ
͋ͳ͕ͨͨʹ͍ͭͯɺ͜͏ฉ͘͜ͱ͕Ͱ͖ΔͰ
͠ΐ͏ɻ͋ͳ͕ͨͨྶΛҰͭʹ͔ͯͬ͠͠Γͱ
ཱͪɺ৺ΛҰͭʹͯ͠Իͷ৴ڼͷͨΊʹɺͱ
ʹฃಆ͓ͯ͠Γɺ

[DQ]ΩϦετڭͷԻͱ૬༰Εͳ͍ͷΛഉੱ͢
Δͱ͜͏ݴͱͰ͠ΐ͏͔ɻಉੑѪɺLGBTXɺਐԽ
ɺ·ͨɺٯʹɺಉੑѪࡑɺͱઓ͏ʁ

[DQ] ୭ͱɺԿͷͨΊʹɺઓ͏ͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[A] ରऀʁɹԻͷલਐʢ12ʣΛૄ֎͢Δͷɺ
ͱɺԻͷલਐͷͨΊʹɺઓ͏ɻ

[Note]Իͷ৴ڼͷͨΊʹ τῆπιστε τοῦ εὐαγγελίου:
Իͷ৴ڼʹΑͬͯɺԻͷ৴ڼͷͰɺԻͷ
৴ڼͱɺԻͷ৴ڼͷͨΊʹ

[DQ] அج४ɺԿͳͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[A] ʮҰͭͷྶʯʢྶɺͻͱͷྶʁʣɺʮԻʯͳ
ͷͩΖ͏͕ɻ

[DQ] ͜ͷݴ༿Λൃ͢Δ͜ͱͰɺϑΟϦϐͷ৴ెୡ
ʹ௨͡Δͷ͕ͬͨͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

(Continued)
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[DQ]ʮͻͱΓҰਓ͕͔ͬ͠ΓͱཱͪɺڞʹԻͷ
৴ڼͷͨΊʹઓͬͯʯ͍ΕɺͶͨΈɺౘ৺ɾ
ͳ͍ͷͰͳ͍Ͱ͠ΐ͏͔ɻ

[DQ] ձͷঢ়ଶɺౘ৺ɺڭͷΩϦετݱ
Ͱͳ͍ͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[Ref] 18 ͕ͩɺͦΕ͕ͳΜͰ͋Ζ͏ɻ࣮ޱͰ͋Εɺ
ਅ࣮Ͱ͋Εɺͱʹ͔͘ɺΩϦετ͕͛ࠂΒ͞Ε
͍ͯΔͷͰ͔͢ΒɺΘͨͦ͠ΕΛتΜͰ͍·͢ɻ
͜Ε͔Βتͼ·͢ɻ Ε͍ͯΔʹͯͯ͠͠ʹ͘ߦ

[DQ] ͳͥύϩʮͦͪΒʹ͋ͯͬߦͳ͕ͨͨʹ
ձ͏ʹͯ͠ɺΕ͍ͯΔʹͯ͠ʯͱॻ͘ͷͰ
͠ΐ͏͔ɻ24અ͔Β 26અͱ͋Θͤͯͯ͑ߟΈ·
͠ΐ͏ɻ

[A] ϑΟϦϐͷ৴ెͨͪͷͱ͜Ζʹɺ͚ߦɺ͢
͕ͯ͏·͍͘͘ͱ͍ͯͬࢥͳ͍ɻͯͬࢥཉ͘͠
ͳ͍ɻʹͱͲ·ΓɺϑΟϦϐΛ๚͢Δ͜ͱ͕ɺ
ਆͷΈ͜͜Ζͱͯ͑͠ߟ·͏͜ͱΛ১͍ͯ͠Δɻ
ਓతʹɺϑΟϦϐ๚ΛΜͰ͍ͯɺͦݸ Ε͕
ඪͰͳ͍ɻ͘͜ߦͱ͕ઈରͰͳ͘ɺ͚ߦͳ͍
ʢ͔ߦͳ͍͜ͱ͕ਆ༷ͷޚ৺ʣ͔͠Εͳ͍ɻͬ
ͱΜͰ͍Δ͜ͱ͕͋Δɻ

ύϩ͚ͩʹཔΔੜ͖ํͰͳ͍ɺੜ͖ํΛקΊ
͍ͯΔͱ͍͑Δɻ
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• ରऀͨͪͷ໓ͼͱɺ͋ͳ͕ͨͨͷ͍ٹͱɺԿ
Λҙຯ͍ͯ͠ΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ What does Paul
mean by ‘those who oppose you will be destroyed,
but you will be saved’? (v 28)ɹ ͩΕʹԿΛ͍ͯࣔ͠͠ࢦΔͷ͔ʁ

[Ref] 28ͲΜͳ͜ͱ͕͋ͬͯɺରऀͨͪʹ͞ڴ
Εͯͨ͡Ζ͙͜ͱͳ͍ͷͩͱɻ͜ͷ͜ͱɺ
ରऀͨͪʹɺ൴Βࣗͷ໓ͼͱ͋ͳ͕ͨͨͷ͍ٹ
Λࣔ͢ͷͰ͢ɻ͜ΕਆʹΑΔ͜ͱͰ͢ɻ

[Ref] 28 without being frightened in any way by
those who oppose you. This is a sign to them that
they will be destroyed, but that you will be saved
�and that by God.

[DQ]ʮରऀͨͪʹ͞ڴΕͯͨ͡Ζ͙ʯͱͲͷ
Α͏ͳঢ়گͰ͠ΐ͏͔ɻ۩ମతͳྫͰઆ໌ͯ͠Έ
·͠ΐ͏ɻ

[ରऀʢἀντίκειμαιʣ] to be set over against, op-
posite to to oppose, be adverse to, withstand

[Ref] Lk 13:17, 21:15, 1Cor16:9, Gal5:1713, 2Thess2:4,
1Tim1:10, 5:14

[Ref] Lk 13:10-17 ΘΕΔͱɺରऀօݴ17͜͏
ஏ͡ೖ͕ͬͨɺऺ܈ͧͬͯ͜ɺΠΤε͕ͳͬ͞
ͨʑͷ͢Β͍͍͠ߦΛتͯݟΜͩɻ

[Ref] Lk 21:14, 15 15ͲΜͳରऀͰɺର߅
Ͱ͖ͳ͍Α͏ͳݴ༿ͱܙΛɺΘ͕ͨ͋͠ͳ
͕ͨͨʹत͚Δ͔ΒͰ͋Δɻ

[Ref] 1Cor 16:9 Θͨ͠ͷಇ͖ͷͨΊʹେ͖ͳ͕
։͔Ε͍ͯΔ͚ͩͰͳ͘ɺରऀͨ͘͞Μ͍Δ
͔ΒͰ͢ɻ

[Ref] Gal 5:17 ͷΉͱ͜Ζɺྶʹ͠ɺྶͷ
Ήͱ͜Ζɺʹ͢Δ͔ΒͰ͢ɻͱྶͱ͕
ରཱ͠߹͍ͬͯΔͷͰɺ͋ͳ͕ͨͨɺࣗͷ͠
͍ͨͱ͜͏ࢥͱ͕Ͱ͖ͳ͍ͷͰ͢ɻ

[A] ʢࣗͨͪͷΑ͏ʹʣਆͷఢͰ͋ͬͨͷ͕ɺ
ਆͷํݟͱͳΔ͜ͱɻ

(Continued)
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[DQ]ͲͷΑ͏ͳରऀ͕͍ͨͱ͍ࢥ·͔͢ɻె
16ষͷࣄهΛ͍ࢥग़ͯ͠Έ·͠ΐ͏ɻ

[Ref] Acts 16:20, 21 ͦͯ͠ɺೋਓΛͪͨߴʹҾ
͖ͯ͜͠͏ͨͬݴɻʮ͜ͷऀͨͪϢμϠਓͰɺ
Θͨͨͪ͠ͷொΛࠞཚ͓ͤͯ͞Γ·͢ɻ21 ϩʔ
ϚఇࠃͷࢢຽͰ͋ΔΘ͕ͨͨͪ͠ड͚ೖΕΔ͜ͱ
ɺ࣮͢ߦΔ͜ͱ͞ڐΕͳ͍෩शΛએ͓ͯ͠
Γ·͢ɻʯ

[DQ] ϑΟϦϐʹͲͷΑ͏ͳઓ͍͕͋ͬͨͷͰ
͠ΐ͏͔ɻ

[Craddock] ϑΟϦϐɺখϩʔϚͱͯࣗ͠ݾΛތ
Γɺ྅తɺѪࠃతͳொͰ͋ͬͨɻΧΤαϧʹ
Λࣔͣ͞ɺ͜Εʹ࿈ͳΒͳ͍ਓؒӡಈʹ͍ٙ
Λ͍͖ͩɺ͓ͦͯͦ͠Β͘ɺ͖ΘΊͯϢμϠత
Ͱ͋ͬͨͷͰʢె 16:20,21ʣ͜ ͷࢢΩϦετ
ʹ͢Δ͜ͱ͕ࠔͰԻʹੜ͖ΔͷΛ͕͜͜ెڭ
Ͱ͖ͨ͠ɺ·ͨݱʹͦ͏ͨ͠ɻ

[Note] ಓͷਆ༷ؾ߹ Ԙా߶ࡾʮ߹ؾͰҰ൪͍ڧ
ٕͱͳΜͰ͔͢ʁʯͷ͍ʹʮͦΕࣗΛࡴ
͠ʹདྷͨ૬खͱʢসإͻͱͭͰʣ༑ୡʹͳΔ͜ͱ
Ͱ͢ʯͱݴΘΕ·ͨ͠ɻʢ૬खͷ͞ڧΛແྗԽ͢Δ
͜ͱʣ

(Continued)
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[DQ]ରऀͱͲͷΑ͏ͳਓͨͪͳͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[A] ਆͷఢɺͷΑ͏ͳͷʁ ʢఱࠃͷʣԻ
Λ͋͟স͏ͷʁ

[Ref] 1Thess 2:2 ແବͰͳ͔ͬͨͲ͜Ζ͔ɺͬ
ͯͷͱ͓ΓɺΘͨͨͪ͠ҎલϑΟϦϐͰۤ͠Ί
ΒΕɺৱΊΒΕ͚ͨΕͲɺΘͨͨͪ͠ͷਆʹ༐
ΒΕɺܹ͍ۤ͠ಆͷதͰ͋ͳ͕ͨͨʹਆͷ͚ͮؾ
ԻΛͨͬޠͷͰͨ͠ɻ

[DQ] ʮରऀͨͪʹ͞ڴΕͯͨ͡Ζ͙͜ͱͳ
͍ʯͱͲͷΑ͏ͳ͜ͱ͕ఆ͞Ε͍ͯΔͷͰ͠ΐ
͏͔ɻ

[Ref] 2Tim 3:12 ΩϦετɾΠΤεʹ݁Εͯ৴৺
ਂ͘ੜ͖Α͏ͱ͢ΔਓօɺഭΛड͚·͢ɻ

[Ref] 29 ͭ·Γɺ͋ͳ͕ͨͨʹɺΩϦετΛ৴
͡Δ͜ͱ͚ͩͰͳ͘ɺΩϦετͷͨΊʹۤ͠Ή͜
ͱɺܙΈͱͯ͠༩͑ΒΕ͍ͯΔͷͰ͢ɻ

[DQ] ͳͥɺΩϦετͷԻʹ;͞Θ͘͠ੜ͢׆Δ
͜ͱ͕ɺ͍ٹͱͳΓɺ·ͨɺରऀͨͪͷ໓ͼͱ
ͳΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[DQ] ͷʮ͜ΕɺਆʹΑΔ͜ͱͰ͢ɻʯͱޙ࠷
ͳʹΛ͍͑ͯΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻʮ͜ΕʯԿΛ
͍ͯ͞͠ΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ [DQ]ʮ໓ͼɺ͍ٹਆʹΑΔɻʯ

ʮਆʹ໓΅͞ΕɺਆʹٹΘΕΔɻʯ
ͱ͜͏ݴͱͰ͠ΐ͏͔ɻ

[Ref] 28ͲΜͳ͜ͱ͕͋ͬͯɺରऀͨͪʹ͞ڴ
Εͯͨ͡Ζ͙͜ͱͳ͍ͷͩͱɻ͜ͷ͜ͱɺ
ରऀͨͪʹɺ൴Βࣗͷ໓ͼͱ͋ͳ͕ͨͨͷ͍ٹ
Λࣔ͢ͷͰ͢ɻ͜ΕਆʹΑΔ͜ͱͰ͢ɻ

[DQ] Ի͕͑ΒΕ͍ͯΕɺتͿͷͰͳ͔ͬ
ͨͰ͔͢ɻͦΕͰेͰͳ͍ͷͰ͠ΐ͏͔ɻ
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• ۤ͠Ή͜ͱΛܙΈͱͯ͠༩͑ΒΕ͍ͯΔͱɺͲ
ͷΑ͏ͳ͜ͱΛ͍͑ͯΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻHow do
you interpret ‘it has been granted to you on behalf
of Christ not only to believe in him, but also to
suffer for him’? (vs29,30)

[Ref] 29 ͭ·Γɺ͋ͳ͕ͨͨʹɺΩϦετΛ৴
͡Δ͜ͱ͚ͩͰͳ͘ɺΩϦετͷͨΊʹۤ͠Ή͜
ͱɺܙΈͱͯ͠༩͑ΒΕ͍ͯΔͷͰ͢ɻ30 ͋ͳ
͕ͨͨɺΘͨ͠ͷઓ͍Λ͔ͭͯݟɺࠓ·ͨͦΕ
ʹ͍ͭͯฉ͍͍ͯ·͢ɻͦͷಉ͡ઓ͍Λ͋ͳ͕ͨ
ͨઓ͍ͬͯΔͷͰ͢ɻ

[Ref] 29 For it has been granted to you on behalf
of Christ not only to believe in him, but also to
suffer for him, 30 since you are going through the
same struggle you saw I had, and now hear that I
still have.

[༁ޠޱ] 29 ͋ͳ͕ͨͨΩϦετͷͨΊʹɺͨͩ
൴Λ৴͡Δ͜ͱ͚ͩͰͳ͘ɺ൴ͷͨΊʹۤ͠Ή
͜ͱΛࣀΘ͍ͬͯΔɻ30͋ͳ͕ͨͨɺ͖͞ʹ
Θͨ͠ʹ͍ͭͯݟɺࠓ·ͨΘͨ͠ʹ͍ͭͯฉ͍ͯ
͍Δͷͱಉۤ͡ಆΛɺଓ͚͍ͯΔͷͰ͋Δɻ ۤ࿑ෆͰͳ͍ɹ

͔͠͠ɺۤ࿑Ͱͳ͍ɻ[DQ] ʮ͋ͳ͕ͨͨɺΘͨ͠ͷઓ͍Λ͔ͭͯݟɺ
ʹΕʹ͍ͭͯฉ͍͍ͯ·͢ɻʯɺ۩ମతͦͨ·ࠓ
ͲͷΑ͏ͳ͜ͱΛ͍ͯ͞͠Δͱ͍ࢥ·͔͢ɻ

[DQ] ύϩͲ͏͍ͨͯ͑ߟͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[Ref] Phil 3:10 Θͨ͠ɺΩϦετͱͦͷ෮׆ͷ
ྗͱΛΓɺͦͷۤ͠Έʹ͔͋ͣͬͯɺͦͷࢮͷ
͔Γͳ͕Βɺ͋ʹ࢟
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• ύϩɺϑΟϦϐͷ৴ెͷਓͨͪʹɺͳʹΛͬئ
͍ͯ·͔͢ɻWhat does Paul wish for the Philip-
pians? (vs1,2)

[Ref] 1 ͦ͜Ͱɺ͋ͳ͕ͨͨʹزΒ͔ͰɺΩϦε
τʹΑΔྭ·͠ɺѪͷҚΊɺʠྶʡʹΑΔަΘΓɺ
ͦΕʹ࣊͠Έ࿁ΕΈͷ৺͕͋ΔͳΒɺ2 ಉ͡ࢥ
͍ͱͳΓɺಉ͡ѪΛ๊͖ɺ৺Λ߹Θͤɺ͍ࢥΛҰ
ͭʹͯ͠ɺΘͨ͠ͷتͼΛຬ͍ͨͯͩ͘͠͞ɻ

[৽վ༁] 1 ͜͏͍͏Θ͚Ͱ͔͢Βɺ͠ΩϦετ
ʹ͋ͬͯྭ·͕͋͠ΓɺѪͷҚΊ͕͋Γɺྶޚͷ
ަΘΓ͕͋ΓɺѪͱ͋ΘΕΈ͕͋ΔͳΒɺ2 ࢲ
ͷتͼ͕ຬͨ͞ΕΔΑ͏ʹɺ͋ͳ͕ͨͨҰகΛ
อͪɺಉ͡Ѫͷ৺Λͪ࣋ɺ৺Λ߹ΘͤɺࢤΛҰͭ
ʹ͍ͯͩ͘͠͞ɻ

[DQ] ʮͦ͜Ͱʢ͜͏͍͏Θ͚Ͱ͔͢ΒʣʯͱԿ
Λ͏͚͍ͯΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[DQ]ʮزΒ͔ͰɺΩϦετʹΑΔྭ·͠ɺѪͷ
ҚΊɺʠྶʡʹΑΔަΘΓɺͦΕʹ࣊͠Έ࿁ΕΈ
ͷ৺͕͋ΔͳΒʯͱɺͦ Ε͕ຆͲͳ͍͜ͱΛఆ
͍ͯ͠ΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻʢ৽վ༁ʮ͠ɺͳΒʯ
ͷߏจʣ

[A] ͓ͦΒͦ͘͏Ͱͳ͍ɻ݅จͰͳ͍ͱ͠
ͯΑ͍ɻ(Craddock)ʮ͍͘Β͔Ͱ༩͑ΒΕ͍ͯ
ΔͷͰ͋Δ͔Βʯ

[ྭ·͠ (greektext par’aklhsis)] I. a calling near,
summons, (esp. for help)
II. importation, supplication, entreaty
III. exhortation, admonition, encouragement
IV. consolation, comfort, solace; that which af-
fords comfort or refreshment thus of the Messianic
salvation (so the Rabbis call the Messiah the con-
soler, the comforter)
V. persuasive discourse, stirring address instruc-
tive, admonitory, conciliatory, powerful hortatory
discourse

[Ref] 2Cor 13:13 ओΠΤεɾΩϦετͷܙΈɺਆͷ
ѪɺྶͷަΘΓ͕ɺ͋ͳ͕ͨͨҰಉͱڞʹ͋Δ
Α͏ʹɻ

(Continued)
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[DQ]Ұக͕ͳ͔ͬͨͷͰ͠ΐ͏͔ɻಉ͍͡ࢥͰ
ͳ͘ɺಉ͡ѪΛ๊͍͍ͯΔΘ͚Ͱͳ͘ɺ͜͜Ζ
Λ߹Θ͍ͤͯΔΘ͚Ͱͳ͘ɺ͍ࢥΛҰͭʹͯ͠
͍ΔΘ͚Ͱͳ͔ͬͨͷͰ͠ΐ͏͔ɻ ෦ͰͷϦʔμʔγοϓ

[Ref] 4:2,3 Θͨ͠ΤϘσΟΞʹקΊɺ·ͨγϯ
ςΟέʹקΊ·͢ɻओʹ͓͍ͯಉ͍͡ࢥΛ๊͖ͳ
͍͞ɻ3 ͳ͓ɺਅ࣮ͷऀྗڠΑɺ͋ͳͨʹ͓ئ
͍͠·͢ɻ͜ͷೋਓͷ්ਓΛͩͯ͛͋ͯ͑͘͞ࢧ
͍ɻೋਓɺ໋ͷॻʹ໊Λ͞هΕ͍ͯΔΫϨϝϯ
εଞͷͪͨऀྗڠͱྗΛ߹ΘͤͯɺԻͷͨΊ
ʹΘͨ͠ͱڞʹઓͬͯ͘ΕͨͷͰ͢ɻ ϢμϠڭ๏ओٛ

[Ref] 3:2-4 ͋ͷݘͲʹҙ͠ͳ͍͞ɻΑ͜͠·
ͳಇ͖खͨͪʹؾΛ͚ͭͳ͍͞ɻΓইʹ͗͢ͳ
ׂ͍ྱΛͪͨऀͭ࣋Λܯռ͠ͳ͍͞ɻ 3 ൴ΒͰ
ͳ͘ɺΘͨͨͪͦ͜͠ਅͷׂྱΛड͚ͨऀͰ͢ɻΘ
ͨͨͪ͠ਆͷྶʹΑͬͯྱഈ͠ɺΩϦετɾΠ
ΤεΛތΓͱ͠ɺʹཔΒͳ͍͔ΒͰ͢ɻͱ͍
͑ɺʹཔΖ͏ͱ͑ࢥɺΘͨ͠པΕͳ͘
ͳ͍ɻͩΕ͔΄͔ʹɺʹཔΕΔͱ͏ࢥਓ͕͍Δ
ͳΒɺΘͨ͠ͳ͓͞Βͷ͜ͱͰ͢ɻ ύϩͱͷؔͷೱ͞ͷҧ͍

[Ref] 1:5 ͦΕɺ͋ͳ͕͕ͨͨ࠷ॳͷ͔Βࠓ
·ͰɺԻʹ͔͍͋ͣͬͯΔ͔ΒͰ͢ɻ

[Note] ͔͠͠ɺϑΟϦϐͷ৴ెୡΛͻͱͭͱͯ͠
ѻ͍ͬͯΔɻִ͚͍ͯͯ͠ͳ͍ɻʮ͋ͳ͕ͨ
ͨʯɺʮ͋ͳ͕ͨͨҰಉʯ

[Ref] 1:1 ΩϦετɾΠΤεͷͰ͋Δύϩͱς
Ϟς͔ΒɺϑΟϦϐʹ͍ͯɺΩϦετɾΠΤεʹ
݁Ε͍ͯΔͯ͢ͷͳΔऀͨͪɺͳΒͼʹ
ಜͨͪͱไͪͨऀɻ2 Θͨͨͪ͠ͷͰ͋Δ
ਆͱओΠΤεɾΩϦετ͔ΒͷܙΈͱฏ͕ɺ͋
ͳ͕ͨͨʹ͋ΔΑ͏ʹɻ
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•ʮҰகʯʮಉ͡ʯʮ৺Λ߹ΘͤʯʮҰͭʯͱଓ͖·͕͢ɺ͜
ΕɺͲͷΑ͏ͳঢ়ଶΛҙຯ͍ͯ͠ΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ
What do you think about the oneness expressed by
‘like-minded,’ ’same love,’ ’one in spirit,’ and ’one
mind’? (vs1,2)

[Ref] 1͜͏͍͏Θ͚Ͱ͔͢Βɺ͠ΩϦετʹ͋ͬ
ͯྭ·͕͋͠ΓɺѪͷҚΊ͕͋ΓɺྶޚͷަΘΓ
͕͋ΓɺѪͱ͋ΘΕΈ͕͋ΔͳΒɺ2ࢲͷتͼ͕
ຬͨ͞ΕΔΑ͏ʹɺ͋ͳ͕ͨͨҰகΛอͪɺಉ
͡Ѫͷ৺Λͪ࣋ɺ৺Λ߹ΘͤɺࢤΛҰͭʹͯ͘͠
͍ͩ͞ɻ

[Ref] 1 Therefore if you have any encouragement
from being united with Christ, if any comfort from
his love, if any common sharing in the Spirit, if any
tenderness and compassion, 2 then make my joy
complete by being like-minded, having the same
love, being one in spirit and of one mind. ग़ط

[Ref]ɹ 27 ͻͨ͢ΒΩϦετͷԻʹ;͞Θ͍͠
ੜ׆ΛૹΓͳ͍͞ɻͦ͏͢ΕɺͦͪΒʹͯͬߦ
͋ͳ͕ͨͨʹձ͏ʹͯ͠ɺΕ͍ͯΔʹͯ͠ɺ
Θͨ࣍͠ͷ͜ͱΛฉ͚ΔͰ͠ΐ͏ɻ͋ͳ͕ͨͨ
ҰͭͷྶʹΑ͔ͬͯͬ͠Γཱͪɺ৺Λ߹Θͤͯ
Իͷ৴ڼͷͨΊʹڞʹઓ͓ͬͯΓ

[DQ]ʮҰகʯͷରͳΜͰ͠ΐ͏͔ɻunison ͱ
harmony ͲͪΒ͕͍ۙͰ͠ΐ͏͔ɻ

[DQ]ѪʹΑΔҰகͳͥͦΕ΄Ͳ͍ͨͤͭͳͷͰ
͠ΐ͏͔ɻWhy is it so crucial for ‘being one in
spirit’? (vs1,2)

[A]ѪʹΑΔҰகΛͱΊΔͷͰ͋ͬͯɺਖ਼͠͞ʹ
ΑΔҰகͰͳ͍ɻ
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• ਓΛࣗΑΓ͙͢Εͨͷͱ͢Δ͜ͱɺࣗʹ͍ޓ
ͷ͜ͱ͔ΓͰͳ͘ɺଞਓͷ͜ͱ͑ߟͳ͍͞ͱ
ɺྙཧతͳ͢͢ΊΛ͍ͯ͠ΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻͻ
ͱʹͱͬͯɺຊ࣭తͳ͜ͱͳͷͰ͠ΐ͏͔ɻIs it to
be just ethical not to be selfish and to value others
above oneself? (vs 3,4) [DQ] 3,4અͰɺύϩͳʹΛק

Ί͍ͯ·͔͢ɻWhat does Paul
recommend? (vs3,4)What does
Paul recommend? (vs3,4)

[Ref] 3Կࣄརݾ৺ڏӫ৺͔Β͢ΔͷͰͳ͘ɺ
Γͩͬͯ͘ɺ͍ޓʹ૬खΛࣗΑΓ༏Εͨऀ
ͱ͑ߟɺ4 Ί͍Ί͍ࣗͷ͜ͱ͚ͩͰͳ͘ɺଞਓ
ͷ͜ͱʹҙΛ͍ͳ͍͞ɻ

[৽վ༁] 3 ԿࣄͰࣗݾத৺ڏӫ͔Β͢Δ͜ͱ
ͳ͘ɺΓͩͬͯ͘ɺ͍ޓʹਓΛࣗΑΓ͙͢
Εͨऀͱ͍ࢥͳ͍͞ɻ4 ࣗͷ͜ͱ͚ͩͰͳ͘ɺ
ଞͷਓͷ͜ͱސΈͳ͍͞ɻ

[Ref] 3 Do nothing out of selfish ambition or vain
conceit. Rather, in humility value others above
yourselves, 4 not looking to your own interests but
each of you to the interests of the others. [A] ଞऀͱͷྗͳͲͷൺֱʹΑ

ͬͯɺࣗΑΓ༏Εͨͷͱ͢
ΔͷͰͳ͍ɻਆ༷͕Ѫ͓ͯ͠Β
ΕΔɺͦͷՁʹԙ͍ͯɺਆ༷͕
͍ͨͤͭʹ͍ͯ͠ΔͻͱΛ͍ͨͤ
ͭʹ͢Δɻ͍ͨͤͭͳ͔ͨʹͱͬ
ͯͷ͍ͨͤͭͳਓ͔ͩΒɻมͳ
ͭͰɺ͕ଟ͘Ͱɺ࣮ ɺͦ Μ
ͳࣗΛɺ͔ Έ͞·ɺͨ ͍ͤͭ
ʹ͍ͯͩͬͯ͘͠͞Δͷ͔ͩΒɻ

[DQ] த৺ͱౘ৺ɺಉ͡Ͱ͠ΐ͏͔ɻͲͷݾࣗ
Α͏ͳؔʹ͋ΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[DQ] ϑΟϦϐͷ৴ెୡʹɺౘ৺ڏӫ͕͋ͬ
ͨͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[Ref] 1Cor 3:3 ૬มΘΒͣͷਓ͔ͩΒͰ͢ɻ͓
ͷؒʹͶͨΈ૪͍͕ઈ͑ͳ͍Ҏ্ɺ͋ͳ͍ͨޓ
͕ͨͷਓͰ͋Γɺͨͩͷਓͱͯ͠าΜͰ͍Δɺ
ͱ͍͏͜ͱʹͳΓ͠·ͤΜ͔ɻ

[DQ]ౘ৺ڏӫɺͳ͍͚ͥͳ͍ͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[DQ]ౘ৺ڏӫͷղܾࡦͳʹͳͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

[Ref] 5 ΩϦετɾΠΤεʹ͍͍͍͋ͬͯͩͯΔͷ
ͱಉ͍͡ࢥΛɺ͋ͳ͕ͨͨͷؒͰޓʹੜ͔͠ͳ
͍͞ɻ

[DQ] ʮࣗͷ͜ͱ͔ΓͰͳ͘ʯͱ͋ΔΑ͏ʹɺ
ࣗͷ͜ͱΛ͑ߟΔ͜ͱɺ൱ఆ͍ͯ͠ͳ͍Α͏
Ͱ͕͢ɺͳʹΛ͍ͯࣔ͠͠ࢦΔͷͰ͠ΐ͏͔ɻ

ʹɺ૬खͷଆͯ͠ࡍʹࣄ৺ɿਆ͕Կ͔ݾར[໌ࠤ]
Ͱͳ͘ɺࣗͷଆʹͭ͘͜ͱΛཉ͢Δ࢟ɻڏ
ӫ৺ɿ͕ࣗਆͱਓͱʹಛผʹೝΊΒΕΔ͜ͱΛ
ΊΔੜ͖ํɻͲͪΒɺࣗʹઈ͍ͯ͠ٻ͍ئ
ͳ͍ɻ
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• ͜͜·ͰͷՕॴʢ1ষ 1અ͔Β 2ষ 4અʣͰɺύ
ϩ͕ɺҰ൪͔͕ؾΓͳ͜ͱɺԿͰɺԿΛɺʮຊʹ
ॏཁͳ͜ͱʯʢ10ʣͱͯ͠ɺ͑Α͏ͱ͍ͯ͠Δͷ
Ͱ͠ΐ͏͔ɻWhat do you think is Paul’s concern
and his central message to discern what is best?

[Ref] 9 Θͨ͠ɺ͜͏فΓ·͢ɻΔྗͱݟൈ͘
ྗͱΛʹண͚ͯɺ͋ͳ͕ͨͨͷѪ͕·͢·͢๛
͔ʹͳΓɺ10 ຊʹॏཁͳ͜ͱΛݟ͚ΒΕΔΑ
͏ʹɻͦͯ͠ɺΩϦετͷʹඋ͑ͯɺਗ਼͍ऀɺͱ
͕ΊΒΕΔͱ͜Ζͷͳ͍ऀͱͳΓɺ11 ΠΤεɾΩ
ϦετʹΑͬͯ༩͑ΒΕΔٛͷ࣮Λ͋;ΕΔ΄Ͳ
ʹड͚ͯɺਆͷӫޫͱ༪ΕͱΛͨͨ͑Δ͜ͱ͕Ͱ
͖ΔΑ͏ʹɻ

[Ref] 9 And this is my prayer: that your love may
abound more and more in knowledge and depth of
insight, 10 so that you may be able to discern what
is best and may be pure and blameless for the day
of Christ, 11 filled with the fruit of righteousness
that comes through Jesus Christ�to the glory and
praise of God.

[DQ] ϑΟϦϐͷ৴ెୡʹಛ༗ͷͰ͠ΐ͏͔ɻ
ීวతͳ՝Ͱ͠ΐ͏͔ɻ

ॻͷձͷޙࠓʹ͍ͭͯ
2020.1.13 ேேץʮചΓʯফ͑Δͷ͔ɹΠΦϯࣾ
ɾԬాݩ͞Μ ʕۃͳɺকདྷɺళͱ͍͏ʮചΓ
ʯফ͑ΔͷͰ͔͢ɻɹʮফ͑͠·ͤΜ͕ɺωοτ
ʹͳ͍ɺਓͱਓͱͷإΛ߹Θͤͨ݁ͼ͖ͭͷʹͳΔ
ඞཁ͕͋Γ·͢ɻγϣοϐϯάηϯλʔͳΒɺ֗ͱ͍͏
͔ɺίϛϡχςΟʔͷ୲͍खʹͳΔɻॴͷग़ுॴΛஔ
͘ఔͰͩΊͰɺॅຽಉ͑ࢧ͕࢜߹͑ΔΑ͏ͳॴʹ
͠ͳ͚Ε͍͚·ͤΜɻํ߫֎ʹࣗવ͋Δ͕ɺ
ͳ͔ͳ͔จԽ׆ಈͷগͳ͍ɻ͜Ε͔Βͷళͦ͏
͍͏ड͚ࡼʹͳΔඞཁ͕͋Γ·͢ʯ
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